A CHRONOLOGICAL BIBLIOGRAPHY OF
HAHNEMANN* .
ngs DEMARQUE

Translated by RATKRUMAR MUKERII, M.A., L.H.M.S., Hooghly

The importance of a bibliography of any particular author is quite
evident from the fact that it is statistical and it clearly shows the evolution
of the author’s mental movement which gives a clear idea about the evolution
of the person in question. Bibliography is also a science in the sense that it
traces the evolution of any branch of sciénce and it helps the research in
that particular branch.

Doctor Léon Simon, father, prepared in 1855 a list published in the
appendix of the Sth edition (French) of the Organon. Catelian brothers
published one such list in their Annuaire Homoeopathique in 1863. The most
complete list reproduced here is by Jules Gallivardin. It was published in the
form of a brochure in 1907 with a preface by Dr. Henri Duprat, “This
publication” he says, “will be very much appreciated by all homoeopathic
doctors who would like to go up to the sources of our doctrine and of our
method and who- would not be satisfied to study Hahnemann in the works
by his appreciators, where the thought of our master is sometimes deformed,
and even disfigured™. y

This bibliography will also show the immense erudition of Hahnemann,
writing his thesis and different studies in Latin, translating from English,
French, and Italian. He published several original works on chemistry,
literature and philosophical studies. He had perfect knowledge of the classical
humanities. From 1777 the year of his first communication on Homoeo-
pathy to 1796 he published more than fifty works.

~ Lastly, I'must mention here an interesting discovery. Dr. Baur of Lyon
is the fortunate possessor of a Dutch edition of the Organon of Hahnemann
though the author of this translation is not yet known. The work is attri-
buted to Dr. Beels of Rotterdam as mentioned in the list of Quinn published
in 1834 and -in Statistique de la Médecine Homoeopathique of Croserion,
1848. Here is the reproduction of the title page of the rare and forgotien:
edition of the Organon: :
C Ex Libris
Amsterdam
CCdL.
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'ORGANON
der -
Geneeskunst.

door
SAMUEL HAHNEMANN

Aude sai)ere
Naar de Dcrd_e Verbeterde Uitgave

Amsterdam
Gebroeders Diederichs.

1827

Reproduced from the photographic facsimile published in the Revue Bélge
d Homoeopatkie, IX, No. 4, Dec. 1975.

1787 — The Characters of Purity and Falsification of Medicines by B. Van
Den Sande, pharmacist at Brussels and by Hahnemann, Dresden,
350 pages.

1787 — Dissertation on the Prejudices against Heating by Coal the Method
of Amelioration of this Combustible and Its Use for Heating the
Furnaces, with Copper Plates, Dresden.

1787 —‘On the Difficulty of Preparing of Alcali by Potassium and Marine
Salt’, Annales de Crell, 1, 2, pp. 141-142.

1788 — ‘Influences of Some Gases on the Fermentation of Wme Annales de
Crell 1, 4, pp. 291-306.

1788 —’On the Very Powerful Means to Stop Putrifaction,” Anmnales de
Crell, 11, 12, pp. 485-486.

1788 — ‘Means of Recognising Iron and Lead in Wine,' Annales de Crell,
L 4, pp. 291-306.

1788 — “‘On the Bile and Biliary Calculus’, Annales de Crell, 11, 10, pp. 296-
299.

1788 — Instructions for Surgeons on the Venereal Diseases with Indications
of @ New Preparation of Mercury, Leipzig, XIV -+ 292 pages.

1789 — ‘Unfortunate Trials of Some Pretended Discoveries of Modem
Times’, Annales de Crell, 1, 2, pp. 202-201.

1789 -—‘Letter to Crell on Heavy Spar’, Annales de Crell, 11, 8, pp. .143-144.

1789 — ‘Discovery of a New Constituent in Plumbism’, Annales de Cre[l
10, 10, pp. 291-298.

1789 — ‘A Word on the Astnngent Principle of Vegetables’, Annales de
Crell, IV, 4, pp. 419-420.

1789 — History of Abelard and of Heloise by Barington, translated from
English, Leipzig.

1789 — ‘Exact Method of Preparation of Soluble Mercury’, Magasin de
Baldinger.




420 THE HAHNEMANNIAN GLEANINGS [September

1790 — “Means of Preventing Salivation and the Disastrous Effect of
Mercury’, Bibliothéque Médicale de J. ¥Fr., Blumenbach, V, 3,
pp- 542-548. .
1790 — ‘Some_ Short Communications on Different Subjects’, Apnales de
Crell, 1, 3, pp. 256-257.
1790 — Complete Exposition About the Method of Preparing Soluble
Mercury. Annales de Crell, 11, 1, pp. 22-28.
1790 — Researches on the Nature and Cure of Pulmonary Phthisis by Ryan,
translated from English, Leipzig, 164 pages.
1790 — The Art of Preparing Wine according to the Rational Principles by
Fabbroni, translated from Italian with Addenda, Leipzig, 278 pages.
1790 — Annales of Agriculture by Arthur Young, translated from English,
Leipzig, 2v, 290 & 313 pages.
1790 — Treaty of Materia Medica by Cullen, translated from English with
annotations, Leipzig, 2v., 468 & 672 pages.
1791 — Advise to Women by Grigg, translated from English, Leipzig, 285
pages. .
1791 — Treatise om Medical and Pharmaceutical Chemisiry by D. Monro,
translated from English with annctations, Leipzig, 2v., 480 & 472
pages. 2nd ed. 1794.
1791.— Essays on Pure Air and on different Kinds of Airs by de La Metherie,
translated from French, Leipzig, 2v.; 450 & 598 pages.
1791 — Chemical Qbservations on Sugar by Rigby, translated from English
with annotations, Dresden, 82 pages.
1791 — ‘Insolubility of Some Metals and Their Oxides in Caustic Ammonia’,
Annales de Crell, 1, 8, pp. 117-123.
1792 — ‘Considerations on the Method of Analysis of Wine’, Archives de
police médicale de Scherf, Leipzig, v. 3.
1792 —“On the Preparation of Glauber’s Salt according to the Process of
Balland’, Annales de Crell, I, 1, pp. 22-23.
1792 — Friend of Heaith, Frankfurt, 1st. pt, 100 pages, Leipzig. 1796 2nd pt.
1793 — Dictionary of Pharmacy, Leipzig, pt. 1 (A-E), 280 pages, 1795 pt. 2
(F-K); 1798 Pt. 3 (L-P), 259 pages, with 2 copper plates; 1799, Pt. 4,
(Q-Z), 498 pages. _
1793 — Some notes on the method of analysing the wine used in Wurtemberg

and that of Hahnemann. Information pages of Journal général de la

literature, No. 79, p. 630.

1793 — Preparation of Cassel’s Yellow. Erfurt, in 40.

1794 —‘On the Hahnemann’s Method of Analysing Wine and. on the New
Liqueur of Analysis’, Annales de Crell, 1, 12, pp. 104-111 and Journal
de Pharmuacy of Tromsdorff. .

1795 -— ‘On the Selection of a Medicine’, translated in the Sfudy of Homoeo-
pathic Medicine,*Paris, 1850.
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1795 — ‘On Milk Crusts’, Bibliothéque Médicale of J.-Fr., Blumenbach, V, 3,
pp. 701-705. --

1795 —*A room for Children’, translated in the Study of Hor:mopathic
Medicine, 1850, 2nd ser, 1855, pp. 239-254. '

1795 — Philosophical essays: ‘Satisfaction of Senses’, ‘Socrates & Physon’,
translated in the Studies on Homoeopathic Medicine, 2nd ser. 1885,
pp- 255-265. :

1796 — A Manual for Mothers, Leipzig,

1796 — ‘Portrait of Klockenbring During his Madness,” Revue Allemande
Mensuelle, February, translated in Etudes de Médecine Homoeo-
pathique, Paris, 1850, or 2nd ser. 1855, ‘A Case of Madness’, 229-
238.

1796 — ‘Essay on a New Principle for Discovering the Curative Values of
Medicinal Substances’, followed by some opinions on the principles
accepted up to our time. Journal de Hufeland, v. 2, 3 & 4, pp. 30-
439 & pp. 465-561.

— Translated in Etudes de Médecine homoeopathique, Paris, 2nd ser.,
1855, pp. 10-107.

1797 — ‘A Few Words on the Pulverisation of Ignatia’, Journal de Pharmacie
of Trommsdorff, v. 1, pp. 38-40.

1797 — “An Observation on Stomach Trouble Cured Suddenly’, Journal de
Hufelarnd, 1M, 1, pp. 138-147.

1797 — “The Obstacles to the Certitudes and to the Simplicity of the Practical
Medicine, Are They Insurmountable?, Journal de Hufeland IV, 4,
pp- 727-752.

1797 — Translation of the Stable of Taplin or the New Veterinery Medicine
Concerning Horses, Leipzig, pt. 1, 583 pages; 1798, 2nd pt. 628
pages.

1797 — New Formulary of Edinburgh, translated from English with annota-
tions, 3 copper plates, Leipzig, pt. 1, 583 pages, 1798, 2nd pt.
628 pages. '

1798 — Antidotes of Some Heroic Megetable Substances, Journal de Hufe-
land, V, 1, pp. 3-21. .
1798 — Some Kinds of Continued And Remittent Fevers, Journal de

Hufeland, ¥V, 1, pp. 22-52. ~

1798 — Some Periodical Discases of Weekly Type, Journal de Hufeland,
V, 1, pp. 53-59. .

1800 — Translated from English, a formulary or collection of selected
formulae with a preface by the translator entitled: Some Medical
Formulae and Annotations, signed Y. Leipzig, 412 pages.

— Preface translated in the Organon, 2nd ed. (French), Paris, 1834, pp.
299-307; 3rd ed. (French), 1845, pp. 281-289 and in Etudes de
Meédecine Homoeopathique, 1st ser., Paris, 1855, pp. 567-574.

1800 — Practical Remarks on the Method of Cure of Uterine Stricture by
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Caustic Remedzes by Home, translated from English with annota-
tions, Leipzig, 147 pages. --

1801 — ‘Cure and Prevention of Scarlatina Fever’, Gotha, 40 pages.

1801 — ‘Thoughts on the Elements of Medicine’ by' Brown, Jowrnal de
Hufeland, X1, 2, pp. 52-76.

1801 — ‘On the Power of Small Doses of Remedies In General and Parti-
cularly of Belladonna’, Journal de Hufeland, XI, 4, pp. 153-159.

1801 — ‘Reflections on the Three Accredited Methods to Treat the Diseases’,
Journal de Hufeland, X1, 4, pp. 3-64.

1801 — “Considerations of the Medical Corps at the Beginning of the New
Century’, Indicateur de I' Empire (Nos. 7 & 19), No. 32.

1803 — The Effects of Coffee, Leipzig, 56 pages.

1803 — ‘Reflections on the Expediency of the Remedy Recommended in
the Indicateur de I' Empire (Nos, 7 & 49}, Against the Consequences
of the Bite of Rabid Dog, Indicateur de I' Empire, No. 71.

1805 — Asculapius in the Balance, Leipzig, 70 pages. )

1805 — Fragmenta de Viribus Medicamentorum Positivis Sive In Sano
Corpore Humano Observatis, Lipsiae, Pars prima: Textus, viii +
269 pages; pars secunda: Index, vi+ 470 pages.

1806 — ‘On the Substitutes of China’, Journal de Hufeland, XXIII, 4, pp. 27-
47.

1806~ ‘Scarlatina Fever and Miliary Puerperal Fever, Two Absolutely
Different Diseases’, Journal de Hufeland, XXIV, 1, pp. 139-146.

1806 — ‘What Is A Poison? What Is A Remedy?’ Journal de Hufeland
XXIV, 3, pp. 40-57.

1806 — ‘Reflexions on the Substitute of China As Mentioned in the Indicateur
de ' Empire (1806, No. 2I) And Reflexions on Substitutes in
General', Indicateur de I' Empire, No, 50. .

— ‘Reflexions on the quinguina’, translated in the Organon 1st ed.
(French), Paris, 1832, pp. 392-404.

1806 — ‘Experimental Medicine’, Journal de Hufeland, XXV, 3. Translated
in the Organon, 2nd ed.e Paris, 1834, pp. 338-402; 3xd ed, 1845,
pp- 319-37% and in the Etudes de Médecine Homoeopathique, 1st
ser, 1855, pp. 285-341.

1806 — Translation of the Materia Medica of. Albrecht v. Haller, Leipzig.

1807 — ‘Indications about Homoeopathic Uses of Remcdws Used Up To
Date, Journal de Hufeland, XXVI, 2 pp. 5-43.

— Homoeopathic Pharmacopoeia.

1808 —‘On the Present Want of Extra-Europecan Remedies’, Indicateur
général des Allemands, No. 327, anonymous. '

1808 — ‘On the Substitutés of Foreign Medicines’, Indicateur généml des
Allemands, No. 327, anonymous.

1808 — The Value of Speculative Systems in Medicines in Relation to the
Practice Which Follows, Indicateur général des Allemands.
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1808 — Letter to a Dr. of High Rank on the Need of a Reform in Medicine,
Indicateur général des Allemands, No. 268, anonymous. o
1808 — ‘Remarks on the Scarlatina Fever’, Indicateur général des Allemands,
No. 227, anonymous.
1808 — Rectification of the question put (in v. XXVII, 1) about the preven-
tive medicine of scarlatina, Journal de Hufeland, XXV1I, 4, pp. 153-
156. '
1809 —‘Advice to an Aspirant to Doctorate’, Indicateur général des -
Allemands, No. 227, anonymous.
1809 — Instruction about Intermittent Fever, Indicateur général des Alle-
mands, No. 227, anonymous.
1809 — Sign of Times in the Ordinary Pharmacy, Indicateur général des
Allemands, No. 326, anonymous.
1810 — Organon of Rational Art of Cure, Dresden, 222 pages, Organon of
the Art of Cure, 2nd ed., 1819, 371 pages.
Rational Tr, by E.-G De Brunnow, Dresden, 1824,
—3rd ed., 1824, XXIV, 281 pages.
—4th ed., 1829, XVI, 307 pages.
— 5th ed., 1833, XXII, 304 pages.
— Some additions to Organon and examples of Homoeopathic cure. -
1811 — Materia Medica Pura. .
1st part, Dresden, 248 pages: 2nd ed., 1823; 3rd ed., 1830.
2nd part, 1816, 396 pages; 2nd ed., 1824; 3rd ed., 1833.
3rd part, 1816, 288 pages; 2nd ed., 1825.
4th part, 1818, 284 pages; 2nd ed., 1825.
S5th part, 1819, 306 pages; 2nd ed., 1826.
6th part, 1821, 255 pages; 2nd ed., 1827.
1812 — Historical and Medical Dissertation on Helleborism of the Ancients
(in latin), Leipzig, 86 pages.
1813 — “Spirit of the New Medicine’, Indicateur général des Allemands,
March, p. 626. ’
— New edition augmented, printed at the beginning of the 2nd. part,
of M. M. Pura, 1833.
— Advice to the critic. Addition.
1814 — “Treatment of Nervous Hospital Fever Existing At Present’, Indi-
- -cateur général des Allemands, No. 6.
1816 — ‘Instructions on the Venereal Diseases and their Habitual Maltreat-
ment’, Indicateur général des Allemands, No. 212.
1816 — “Treatment of Burns’, Indicateur général des Allemands, Nos. 156
& 206. :
1819 —‘On the Want of Sympathy Towards Suicides’, fndicateur général
des Allemands, No. 144.
1820 — Memoire submitted to the Government of Saxony in 1820:
(a) on the preparation and distribution of medicinal substances by
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homoeopathic doctors,
(b) no existing law interdicts a homoeopathic doctor-to supply

. medicine to their patients. R
1821 — ‘Advises on the Miliary Purpura’, Indicateur général des Allemands,
No. 26.

1825 — ‘How Homoeopathy will Surely be Exterminated’, Indicateur général
des Allemands, No. 26.

1825 —Reply to the researcher of truth of No. 165 of Indicateur general des
Allemands. Same journal No. 194.

1825 — Survey on the Sources of the Ordinary Materia Medica (appeared
at the beginning of the M.M.P., 2nd ed.).

1825 — A souvenir (appeared at the beginning of the 4th part of the M.M.P.,
2nd. ed.). &

1825 — The Observer in Medicine (appeared at the beginning of M.M.P., 4th
part, 2nd ed.). .

1827 —How Is It Possible That a Weak Dose of Medicine as diluted as
That Used in Homocopathy. ¥s Still Active, Much More Active
(appeared in M.M.P.).

Translation in the Organor, 1st ed., (French), 1832, “On the Possi-
bility of the Efficacity of Small Homoeopathic Doses”, pp. 333-339.

1828 — Chronic Diseases, Their Special Nature and their Homoeopathic

Treatment, Dresden.

Part 1, VI+241 pages; 2nd ed., 1835.

Part 2, 362 pages; 2nd ed., 1835,

Part 3, 312 pages; 2nd ed., Dusseldorf, 1837.

Part 4, 1830; 407 pages; 2nd ed., Dusseldorf, 1838.
Part 5, 1830; 2nd ed., Dusseldorf, 1839

1831 — Allopathy. A Word of Warning to the Patients, Leipzig, 32 pages.

1831 — Warning to Philanthrophists Regarding the Contagion of Asiatic
Cholera, Leipzig, 20 pages.

1831 — Curative Treatment of Cholera, Coethen, 2nd ed.

1831 — Treatment and Eradication of Cholera with Rules of Homoeopathic
diet, Leipzig. K

1831 — Letter on the Curative Treatment of Cholera, Berlin, 15 pages.

1832 —‘On " the Repetition of a Homoeopathic Remedy’, Preface to -the
. Repertory of antipsoric remedies of Boeninghausen, Munster.

1835 — An Alliance between Homoeopathy and Allopathy, Is It Possible
(To My True Disciples), Allgemeine Homoeopathische Zetiung,

1835 — Lectures of Hahnemann to the Société Homoeopathique Gallicane,
Archives Journal Homoeopathique, V. 3, pp. 321-322,

Lastly; I must mention here that the 6th edition of ‘Organon, written by
Hahnemann in 1842 in old German was first published in 1921 by Richard
Haehl. Translated and published in English in 1922, in Italian in 1941 and
in French in 1952, translated by Dr. P. Schmidt of Geneva.




